
　
　

白
髪
重
来
一
夢
中　

青
山
不
改
舊
時
容

　
　

鳥
啼
月
落
寒
山
寺　

欹
枕
猶
聴
半
夜
鐘

解
説　

張
継
が
再
び
蘇
州
を
訪
れ
て
「
楓
橋
夜
泊
」
を
思
い
出
し
て
作
っ

た
詩
と
言
わ
れ
る
。

語
釈　

※
青
山
＝
青
い
山
。
※
旧
時
容
＝
昔
の
ま
ま
の
姿
。

※
鳥
啼
…
か
ら
す
が
喀
く
こ
と
。
※
寒
山
寺
＝
蘇
州
の
西
郊
七
里
の
所
に

あ
る
寺
。
※
猶
＝
そ
の
う
え
に
。
※
半
夜
＝
夜
中
。

通
釈　

し
ら
が
頭
に
な
っ
て
ふ
た
た
び
こ
の
地
に
や
っ
て
来
た
。
夢
の
中

に
い
る
よ
う
だ
。
周
囲
の
青
い
山
は
ま
っ
た
く
昔
の
ま
ま
の
姿
で
あ
っ
た
。

鳥
が
啼
き
、
月
が
西
に
傾
く
こ
ろ
、
寒
山
寺
か
ら
今
夜
も
夜
半
の
鐘
が
響

き
わ
た
っ
て
き
た
の
で
、
枕
を
な
な
め
に
し
て
聴
き
入
っ
た
こ
と
で
あ
る
。

　

重か
さ

ね
て
楓ふ

う

橋き
ょ
うに

宿
し
ゅ
く

す
（
張

ち
ょ
う

継け
い

）

白は
く
は
つ髪　

重か
さ

ね
て　

来き
た

る　

一い
ち

夢む

の　

中う
ち

青せ
い
ざ
ん山　

改
あ
ら
た

ま
ら
ず　

旧き
ゅ
う
じ時

の　

容
す
が
た

鳥か
ら
す

　

啼な

き　

月つ
き　

落お

つ　

寒か
ん

山ざ
ん

寺じ

枕ま
く
らを　

欹
そ
ば
だ

て
て　

猶な

お　

聴き

く　

半は
ん

夜や

の　

鐘か
ね


